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LIEFERUMFANGLIEFERUMFANG

2. #111037
Pulse Pro 2.0 Hochwertiges 

Lautsprecher/Mikrofon-Set (USB-C).

(Montagesatz im Lieferumfang enthalten)

1. UCLEARTM Motion Serie Haupteinheit (Headset)
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LIEFERUMFANGLIEFERUMFANG

   5. #111039
Universeller

Helmlautsprecher-Montagesatz

   6. #11002
Temporäre / abnehmbare

Befestigung für die
HBC, AMP und MOTION Serie

   9. #11005
UCLEAR Kfz-Stecker-Ladegerät

   7. #11001
Klassische permanente

Befestigung für 
HBC, AMP und MOTION Serie, 2er Packung

   8. #111042
Universelles Steckernetzteil mit zwei USB-Anschlüssen 

(Anschlüsse mit 2,1 A und 1 A) In Europa mit EU 
Steckernetzteil.  In England mit UK Steckernetzteil.

   4. #111041
USB-C Lade- / Datenkabel,

nur für MOTION Serie

   3. #111040
Permanente Befestigung,

nur für MOTION-Serie
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* (Nr. 8 und 9 sind nicht im Lieferumfang des MOTION 4 Modells enthalten) 
   Die Geräte können an jedem USB-Anschluss oder USB-Steckernetzteil (z.B. vom Smartphone) aufgeladen werden. 



EIN/AUS 
(POWER) Taste

LED-Anzeige

NACH OBEN 
(UP) Taste

Schnellzugriff 
(QUICK ACCESS) Taste

USB-C Anschluss

NACH UNTEN 
(DOWN) Taste
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GERaTEuBERSICHTGERaTEuBERSICHT

ÜBERSICHT DER BEDIENELEMENTE

(* nur MOTION 6 und MOTION Infinity Modelle)

*Laser-Gestensensor



GRÜN
Blinkt 
- Interkom verbunden

  Blinkt 
- Unfall erkannt

  Blinkt 
- Musik/Interkom Überlagerung

Blinkt
- Eingeschaltet
- Telefonanruf läuft
Leuchtet 
- Akku voll geladen

Blinkt 
- Interkom Kopplungsmodus
 Leuchtet 
- Akku defekt

Abwechselndes Blinken
- Bluetooth 
   Kopplungsmodus
- Eingehender Anruf
   Telefonanruf

Blinkt 
- Ausschalten
- Akku schwach
Leuchtet 
- Akku lädt

LED-ANZEIGE

GELBGRÜN

BLAU BLAU / ROTROT VIOLETT

TÜRKIS
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GERaTEuBERSICHTGERaTEuBERSICHT



INTEGRAL- / MOTOCROSS-HELM OFFENER HELM / KLAPPHELM

Mit dem mitgelieferten Lautsprecher-Montagesatz können Sie die Lautsprecher 
und Mikrofone gemäß der Abbildung montieren (Alternativ auch wie beim 
offenen bzw. Klapphelm) 

Richten Sie die Mitte der Lautsprecher für optimale Ergebnisse direkt und so 
nahe wie möglich über den Gehörgängen aus. Meist befindet sich an der Stelle 
im Helm eine Vertiefung für die Lautsprecher.

Platzieren Sie die Mikrofone in Höhe der Wangenpolster mit einigem Abstand 
zum Mund hin und fixieren Sie diese mit den kleinen, einseitig offenen 
Mikrofon-Klebepads. Platzieren Sie die Mikrofone nicht in oder nahe von 
Lüftungsöffnungen des Helms.

Mit dem mitgelieferten Lautsprecher-Montagesatz können Sie die 
Lautsprecher und Mikrofone gemäß der Abbildung montieren.

Richten Sie die Mitte der Lautsprecher für optimale Ergebnisse direkt und so 
nahe wie möglich über den Gehörgängen aus. Meist befindet sich an der 
Stelle im Helm eine Vertiefung für die Lautsprecher.

Platzieren Sie die Mikrofone auf oder hinter dem Innenfutter am unteren Rand 
des Helms und richten Sie sie zwischen in Höhe der Schläfen oder der 
Augenbrauen aus. Vermeiden Sie die Montage der Mikrofone in oder nahe von 
Lüftungsöffnungen.
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Video zur Montage: www.youtube.com/uclearworldVideo zur Montage: www.youtube.com/uclearworld
MONTAGE AM HELMMONTAGE AM HELM

LAUTSPRECHER-EINBAU

ca. 10 cm Abstand einhalten 



Stellen Sie sicher, dass 
der Montagebereich frei 
von Fett, Staub und Öl ist.

* Legen Sie die optimale 
   Montageposition fest. 
   Ziehen Sie Schutzfolie 
   von der Klebefläche ab 
   und drücken Sie die 
   Einheit fest an.

Befestigen Sie die 
Haupteinheit an der 
Halterung. Richten Sie die 
Haupteinheit über den Schienen 
aus und schieben Sie diese 
nach unten, bis sie einrastet. 
Sie hören ein Klickgeräusch, 
wenn sie richtig befestigt wurde.

Schieben Sie das USB-Kabel des 
Lautsprechers für eine dichte 
und wetterfeste Verbindung bis 
zum Anschlag in die Buchse. 
Verstauen Sie überschüssiges 
Kabel im Futter des Helms oder 
hinter den Wangenpolstern.

MONTAGE DER HAUPTEINHEIT

MONTAGE AM HELMMONTAGE AM HELM

*Die Abb. zeigt die neue MOTION-Halterung. Die klassische Helmhalterung 
  (im Lieferumfang enthalten) passt ebenfalls für die MOTION Headsets.

1 2 3 4
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*Hinweis: Die Haupteinheit darf nur auf der linken Seite des 
          Helms befestigt werden. Die optimale Position ist etwa auf 
          Höhe der Kieferlinie und in Nähe des linken Ohres

* Hinweis: Stecken Sie den USB-C Anschluss wie 
            oben gezeigt ein, mit dem UCLEAR-Logo 
            nach vorne ausgerichtet.

HINWEISE ZUR MONTAGE DER HAUPTEINHEIT

MONTAGE AM HELMMONTAGE AM HELM
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Schalten Sie das Headset über die POWER Taste EIN. Halten 
Sie danach die obere Taste UP und die untere Taste DOWN 
gleichzeitig so lange gedrückt, bis die LED abwechselnd 
blau und rot blinkt.

Nach dem Koppeln blinkt das Headset blau und
es ist für Telefonate und die Musikwiedergabe bereit!

* Suchen Sie in der Bluetooth Einstellung des Telefons nach n
   euen Geräten und wählen Sie den Namen des UCLEAR Headsets 
   mit dem Sie es koppeln möchten, in der Bluetooth 
   Kopplungsliste des Telefons aus

Führen Sie diese Art der Kopplung für alle 
kompatiblen Bluetooth Geräte wie z. B. Telefone, 
Smartphones, Tablets, GPS, OEM-Motorrad Audio 
Systeme, MP3 Player und Bluetooth PTT-Radios aus.
Die Universal Interkom Kopplung mit fremden 
Bluetooth Headset wird auf Seite 14 beschrieben.

Wenn Sie UCLEARTM Geräte mit mobilen Geräten koppeln, wird 
möglicherweise eine Option mit dem Zusatz “BLE” zum 
Gerätenamen angezeigt. Wählen Sie in diesem Schritt nicht die
“BLE”-Verbindung aus.

Bluetooth List

Motion 6
Available Device

Bluetooth List

Available Device

Motion 6 Connected

GERaT MIT TELEFON KOPPELNGERaT MIT TELEFON KOPPELN

1 2

3
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Laden Sie CLEARLink herunter und installieren Sie es. 
CLEARLink ist kostenlos im App Store (IOS) oder 
PLAY Store (Android) erhältlich.

Die CLEARLink App bietet Zugriff auf die Konfiguration, 
Voreinstellungen, drahtlose Firmware-Aktualisierungen, 
Benutzerhandbuch, 1-Tasten-Bedienung und Zugang 
zum technischen Support.

Wenn Sie kein Smartphone besitzen, können Sie dennoch 
mit einem Bluetooth-fähigen Telefon Anrufe tätigen und 
Medien streamen. Die CLEARLink App wird jedoch für 
bestimmte Funktionen und Konfigurationsoptionen des 
Headsets benötigt. Wenden Sie sich für weitere 
Unterstützung an den UCLEARTM Support. 
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DOWNLOAD DER CLEARLINK APPDOWNLOAD DER CLEARLINK APP



GERaT MIT CLEARLINK 

APP KOPPELN

GERaT MIT CLEARLINK 

APP KOPPELN

Startseite   Informationen 
zum Headset

KonfigurationHeadset 
verbinden

1 2 3 4
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* Das UCLEAR Headset muss zuerst mit Ihrem mobilen Gerät / Smartphone gekoppelt werden, bevor es mit der CLEARLink
App verbunden werden kann. Wenn beim Koppeln des UCLEAR Headsets und CLEARLink neben dem Gerätenamen “BLE” 
angezeigt wird, wählen Sie diesen mit OK aus. Apple-Benutzer sehen auf dem Verbindungsbildschirm den Hinweis: 
“1x auf die POWER Taste von UCLEAR tippen”, bevor sie auf “Verbinden” klicken.



DYNAMESH ist das erste Mesh-Interkom Netzwerk in Kombination mit automatischer 
Multi-Hop-Umschaltfunktion. Es koppelt sich mit Mesh- und mit Nicht-Mesh-fähigen Headsets und 
organisiert sich automatisch neu, wenn Fahrer in der Gruppe die Position wechseln. Dies gewährleistet 
stabile und konstante Verbindungen über größte Entfernungen

FE ATUR
E

NE
W

LETZTES MOTION
HEADSET

EIN MOTION
HEADSET

Drücken Sie kurz die POWER Taste an 
einem beliebigen MOTION Headset, 
um den Kopplungsprozess zu starten. 
Die Headsets blinken grün, sobald sie 
erfolgreich miteinander verbunden sind.

ALLE MOTION
HEADSETS 

ALLE MOTION
HEADSETS

Für alle Modelle der MOTION Serie

Die QUICK ACCESS Taste 5 Sek. 
lang gedrückt halten, bis die LED 
violett blinkt. Stellen Sie sicher, 
dass bei allen Headsets die LED 
violett blinkt, bevor Sie fortfahren.

Schalten Sie alle 
Headsets über die große 
Power Taste EIN

1 2 3 4

5
x1 x1
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Das letzte Headset blinkt für weitere 15 
Sekunden violett, bevor es den 
Kopplungsvorgang automatisch beendet.
Optional: Drücken Sie einmal kurz die POWER 
Taste, um den Kopplungsvorgang schnell 
manuell zu beenden.

MESH INTERKOM KOPPLUNGMESH INTERKOM KOPPLUNG



KOPPLUNG VON MOTION HEADSETS MIT HEADSETS DER UCLEAR AMP SERIE

Beginnen Sie mit allen AMP Headsets im AUSGESCHALTETEN 
und allen MOTION Headsets im EINGESCHALTETEN Zustand.

Rufen Sie dann den Kopplungsmodus der 
MOTION Headsets auf. Halten Sie hierzu die 
QUICK ACCESS Taste für 5 Sek. gedrückt, 
bis die LED violett blinkt.

Wenn alle zu koppelnden Headsets violett blinken, 
drücken Sie die POWER Taste an einem beliebigen 
MOTION Headset, um den Kopplungsvorgang zu 
starten. Die Headsets blinken zweimal grün, wenn 
sie erfolgreich gekoppelt wurden.on.

Bis auf ein Headset blinken alle anderen Headsets 
grün. Drücken Sie die POWER Taste am letzten 
violett blinkenden Headset, um den 
Kopplungsvorgang komplett zu beenden. 
Alle Headsets müssen danach grün blinken.

Rufen Sie bei allen AMP Headsets direkt den Kopplungsmodus auf, indem Sie 
die Tasten POWER und UP gleichzeitig drücken, bis die LED(s) violett blinken.

21

3 4 5

5
x1x1
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MESH INTERKOM KOPPLUNGMESH INTERKOM KOPPLUNG



INTERKOM STEUERUNGINTERKOM STEUERUNG

Tipp: Halten Sie die UP Taste 2 Sek. 
gedrückt, um einer Interkom Gruppe 
wieder beizutreten, wenn Sie getrennt 
wurden.

Halten Sie die DOWN Taste 2
Sek. lang gedrückt

Drücken Sie 3x kurz
die POWER Taste

x3

Halten Sie die UP Taste 2
Sek. lang gedrückt

INTERKOM
STARTEN

INTERKOM
TRENNEN

MIKROFON
STUMMSCHALTEN / AKTIVIEREN

Tipp: Sie können den Interkom Modus 
auch mit dem Sprachbefehl 
“INTERKOM” trennen oder verbinden.

* nur MOTION 6 und Infinity. 
   (Sprachbefehle auf Seite 22)

Tipp: Sie können das Mikrofon auch 
mit dem Sprachbefehl “MIKROFON” 
stummschalten oder aktivieren.

* nur MOTION 6 und Infinity. 
   (Sprachbefehle auf Seite 22)

ODER ODER ODER

2 2
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Im Musik-über-Interkom Überlagerungsmodus wirkt sich die Lautstärkeregelung nur auf die Musik aus, solange sie 
wiedergeben wird. Um die Interkom-Lautstärke einzustellen, halten Sie die Musikwiedergabe vorrübergehend an, stellen 
Sie die gewünschte Interkom-Lautstärke ein und starten Sie die Musik wieder.



UNIVERSELLER INTERKOM 

KOPPLUNGSMODUS

UNIVERSELLER INTERKOM 

KOPPLUNGSMODUS

U -Pair ermöglicht die universelle Gerätekopplung mit mehreren Bluetooth-Geräten auf einmal: Smartphones, Smartwatches, 
Tablets, Action-Kameras, OEM Motorrad Audio-Systeme und auch mit Headsets von anderen Herstellern. Die MOTION Serie ist 
mit mehreren Bluetooth-Profilen kompatibel und ist eine offene Kopplungs-Plattform. U CLEAR kann mit jedem Gerät 
gekoppelt werden, das ähnliche Funktionen unterstützt. Abhängig vom Headset des anderen Herstellers, sind einige 
Funktionen, wie z. B. das Speichern der Kopplung nach dem Abschalten der Headsets oder der Musik-über-Interkom 
Überlagerungsmodus möglicherweise nicht verfügbar.

SCHRITT 1
Schalten Sie das fremde Headset EIN und aktivieren Sie dann den 
Modus für die “Telefonkopplung”. (Siehe Bedienungsanleitung des 
Headsets. Verwenden Sie NICHT dessen Interkom Kopplungsmodus!)

SCHRITT 2
Starten mit AUSGESCHALTETEM 
UCLEAR Headset.

SCHRITT 3
Halten Sie die POWER Taste ungefähr 10-15 Sekunden lang 
gedrückt, bis die LED GRÜN blinkt. Die GRÜN blinkende LED 
zeigt die erfolgreiche Kopplung mit dem fremden Headset an.

HINWEIS: Wenn die UCLEAR LED beginnt BLAU zu blinken, nachdem die POWER Taste 10-15 Sekunden lang gedrückt wurde, 
bedeutet das eine fehlgeschlagene Kopplung. Starten Sie den Kopplungsvorgang ab Schritt 1 und versuchen Sie es erneut.

ANDERE BLUETOOTH HEADSETS MOTION HEADSET

* Nur Abbildung

OTHER BRANDS

10x1
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Sagen Sie “Hello” oder “Pick up”

ANRUF ANNEHMEN ANRUF BEENDEN 
ODER ABLEHNEN

TELEFON ANRUFTELEFON ANRUF

x2 x1x1

Halten Sie die POWER Taste 
1 Sek. lang gedrückt. 

TELEFONAT ZU INTERKOM 
AUFSCHALTEN 

Drücken Sie 1x kurz
die POWER Taste. Drücken Sie 2x kurz die POWER Taste.

ODER

Halten Sie die POWER & UP 
Taste 1 Sek. lang gedrückt

WAHLWIEDERHOLUNG

Drücken Sie einmal kurz die QUICK ACCESS 
Taste und verwenden den Sprachbefehl “REDIAL”

ODER

1 1

15

“Hello” oder “Pick up”



MUSIK STEUERUNGMUSIK STEUERUNG

TITEL WEITER

Drücken Sie 1x kurz 
die POWER Taste.

MUSIK BEENDEN / 
VORÜBERGEHEND ANHALTEN

Drücken Sie zweimal 
kurz die UP Taste.

x2x2

x2 x1

x1

x1

TASTEN-METHODE  (Siehe auch „Gestensensor-Steuerung“ auf den Seiten 17-20)

LAUTSTÄRKE ERHÖHEN

LAUTSTÄRKE VERRINGERN

Drücken Sie 1x kurz die 
DOWN Taste pro Stufe.

Drücken Sie einmal kurz 
die UP Taste pro Stufe.

TITEL ZURÜCK

Drücken Sie zweimal 
kurz die DOWN Taste.

Drücken Sie zweimal kurz 
die POWER Taste.

MUSIK
STARTEN / FORTSETZEN

16



GESTENSENSOR-STEUERUNGGESTENSENSOR-STEUERUNG

Bewegen Sie Ihre Hand vor dem 
Gestensensor, um bestimmte 
Befehle auszulösen.

Gestensensor

Die exklusive Gestensteuerung sendet einen unsichtbaren Sensorstrahl von Ihrem MOTION Headset, um über 
einfache Handgesten die gängigsten Funktionen wie Lautstärke und Pause/Start der Musik steuern zu 
können, ohne nach den richtigen Tasten suchen zu müssen. 
Dicke Handschuhe sind so auch kein Problem mehr!

AKTIVIERUNG / DEAKTIVIERUNG
DES GESTENSENSORS

POSITION DES GESTENSENSORS

Im EINGESCHALTETEN Zustand:
Drücken Sie 3x kurz die QUICK ACCESS Taste.

Schalten Sie die Gestensteuerung 
über die CLEARLink Mobile App 

EIN/AUS bzw. um. 

x3

FE ATUR
E

NE
W

ODER 
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(DEFAULT Modus für Firmware 1.24 und höher, nutzt kurzen Sensorstrahl)(DEFAULT Modus für Firmware 1.24 und höher, nutzt kurzen Sensorstrahl)

GESTENSTEUERUNG  (NEUE STANDARD METHODE)
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Lösen Sie Befehle aus, indem 
Sie leicht und schnell mit 
offener Handfläche auf das 
Gerät tippen. Die Erkennung 
erfolgt 0 cm - 2,5 cm vom 
Sensor entfernt.

Strahlabstand
0 cm - 2,5 cm

* Für Firmware-Version 1.24 und neuer

MODE

2X ANTIPPEN

2X ANTIPPEN
 (2TE ANTIPPEN 

1 SEKUNDE HALTEN)

HEADSET ANTIPPEN /
2 SEKUNDEN HALTEN

3X ANTIPPEN 
(3TE ANTIPPEN 

1 SEKUNDE HALTEN)

LAUTSTÄRKE ERHÖHEN

INTERPHONE

LAUTSTÄRKE
VERRINGERN

VERBINDEN / HEADSET 
UMGRUPPIEREN

MUSIK WIEDERGEBEN / 
PAUSIEREN (MUSIKÜBER-

LAGERUNG)

LAUTSTÄRKE ERHÖHEN

MUSIQUE

LAUTSTÄRKE
VERRINGERN

TITEL ZURÜCK

MUSIK WIEDERGEBEN /
PAUSIEREN

LAUTSTÄRKE ERHÖHEN

APPEL TÉLÉPHONIQUE

LAUTSTÄRKE
VERRINGERN

K.A.

TELEFONGESPRÄCH 
BEENDEN/ABBRECHEN

Im Musik-über-Interkom Überlagerungsmodus gelten die Lautstärkeregler für die Musik, wenn sie wiedergeben wird. Um die Gegensprech-Lautstärke 
einzustellen, halten Sie die Musik vorrübergehend an, stellen Sie die Lautstärke ein und starten Sie die Musik erneut.

GESTENSENSOR-STEUERUNGGESTENSENSOR-STEUERUNG

3X ANTIPPEN
MIKROFON 

EIN / AUSTITEL WEITER
MIKROFON 

EIN / AUS



GESTENSTEUERUNG (KLASSISCHE METHODE)
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Simuliert die UP Taste.
Headset leicht und schnell antippen.

HÖHERER TON NIEDRIGER TON

Simuliert die DOWN Taste.
Unterbrechen Sie mit Ihrer Hand zwischen 
2 - 10 cm vom Headset entfernt den Sensorstrahl.

2cm – 10cm0cm – 2cm

 * Dieser Befehl ist die einzige Option für Firmware-Versionen ÄLTER ALS 1.24

(KLASSISCHER MODUS mit langem Sensorstrahl)(KLASSISCHER MODUS mit langem Sensorstrahl)

Sie können über CLEARLink zwischen Standard oder Klassischer Bedienung auswählen

GESTENSENSOR-STEUERUNGGESTENSENSOR-STEUERUNG



GESTEN ZUR MUSIKSTEUERUNG (KLASSISCH)
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x1

1x mit Hand den Sensorstrahl unterbrechen.

2x mit Hand den Sensorstrahl unterbrechen.

LAUTSTÄRKE VERRINGERN

TITEL ZURÜCK

x24 inches/10cm

4 inches/10cm 2

1x mit Hand Sensorstrahl 
unterbrechen und für 2 Sek. halten.

Headset 1x leicht antippen.

Headset 2x leicht antippen.

LAUTSTÄRKE ERHÖHEN

TITEL WEITER

x2

x1

MUSIK WIEDERGABE / PAUSE
4 inches/10cm

 * Dieser Befehl wird die einzige Option für Firmware-Versionen älter als 1.24

Klassische Methode
Sensor Strahlabstand

0 cm - 10 cm
(0“ – 4“)

(KLASSISCHER MODUS)(KLASSISCHER MODUS)
GESTENSENSOR-STEUERUNGGESTENSENSOR-STEUERUNG



MUSIK TEILENMUSIK TEILEN

Im EINGESCHALTETEN Zustand:
POWER und UP Taste 2x schnell 
drücken. Die LED beginnt blau und rot 
zu blinken.
HEADSET B empfängt die Musik, kann 
aber die Musik auch Beenden / 
vorrübergehend Anhalten ohne 
HEADSET A zu beeinflussen.

MOTION HEADSET B2

Beide MOTION Headsets beginnen 
blau zu blinken, wenn die Kopplung 
erfolgreich war.
Die Kontrolle der Musikwiedergabe 
und der Lautstärke ist auf Seite 16 
und 19 beschrieben. 
Beispiel: 2x kurz die POWER Taste 
drücken, um die Musik zu starten. 
Die POWER Taste einmal kurz 
drücken um Musik anzuhalten 

MOTION HEADSET A1

Im EINGESCHALTETEN Zustand:
POWER und DOWN Taste 2x schnell 
drücken. Die LED beginnt blau und rot 
zu blinken.
HEADSET A ist das Hauptgerät von 
dem die Musik übertragen wird. Der 
Wiedergabe/Pause Befehl an 
HEADSET A betrifft beide Headsets.

MOTION HEADSET A1

x2

x2

x2
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HINWEIS: Die Musikfreigabefunktion unterstützt die Freigabe von einem aktiven UCLEAR Headset an ein anderes aktives UCLEAR Headset 
über die Interkom Gegensprechanlage. Beide Headsets müssen vor dieser Musikfreigabe bereits über die Gegensprechanlage gekoppelt sein.



Drücken Sie 1x die QUICK ACCESS Taste, um die Sprachbefehle 
des MOTION Headsets zu aktivieren. Warten Sie erst auf den 
Quittungston, bevor Sie einen Sprachbefehl erteilen.

SPRACHBEFEHLESPRACHBEFEHLE

U Command ermöglicht die Steuerung Ihrer Headsets der MOTION Serie mittels natürlicher Sprache und 
erleichtert auch den Zugriff auf Apple Siri und Google Voice auf Ihrem gekoppelten mobilen Gerät.

(NUR MOTION 6 UND MOTION INFINITY MODELLE)

FE ATUR
E

NE
W

“What can I say?”

Nutzen Sie den Sprachbefehl “What can I say?”, um die 
Liste der verfügbaren Befehle anzuhören.

Nutzen Sie die CLEARLink Mobile App für eine Übersicht 
und Konfiguration der verfügbaren Sprachbefehle. Sie 
können Befehle auch mit Ihrer Stimme trainieren, eigene 
Wörter bzw. Übersetzung verwenden!

x1
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* Hinweis: Die CLEARLink App muss im Vorder- oder Hintergrund mit dem Headset verbunden sein, um dieses per 
                 Sprachbefehl zu steuern. CLEARLink wird NICHT benötigt, um Apple Siri oder Google Voice nutzen zu können.



SPRACHBEFEHLESPRACHBEFEHLE

Drücken Sie die QUICK ACCESS Taste, um den Zugriff 
auf die Apple Siri oder Google Voice Sprachsteuerung 
für mobile Geräte aufzurufen. Warten Sie erst auf den 
Quittungston, bevor Sie einen Sprachbefehl erteilen.

APPLE SIRI / GOOGLE VOICE

Apple Siri oder Google Voice befinden sich 
auf Ihrem mobilen Gerät. Aktivieren und 
konfigurieren Sie die Dienste in Ihrem 
mobilen Gerät vor dem nächsten Schritt.

MOTION Headsets bieten schnellen Zugriff 
auf die Apple Siri bzw. Google Voice 
Sprachsteuerung über Ihren Helm.

FE ATUR
E

NE
W
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MOTION 6 & Infinity

x2 antippen x1 antippen

MOTION 4



U safe UNFALL SENSORU safe UNFALL SENSOR
(NUR MOTION INFINTY MODELLE)(NUR MOTION INFINTY MODELLE)

Die revolutionäre U SAFE Funktion verwendet einen hoch entwickelten Beschleunigungssensor, um harte Stöße wie 
bei einem Unfall zu erkennen und zu analysieren. Wenn Sie nicht reagieren, kann U SAFE Ihre Kontakte über Ihre 
Situation und Ihren GPS-Standort informieren. U SAFE erfordert ein verbundenes und GPS-fähiges Mobilgerät.

HINWEIS: Aufgrund unterschiedlicher Gesetze geben Sie bitte NICHT ohne vorherige schriftliche Genehmigung   
    Notrufnummern oder zivile Rettungsdienste als Notfallkontakte der USAFE Funktion ein.
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1.   Koppeln Sie das MOTION Infinity mit Ihrem 
       Mobilgerät und verbinden Sie es mit der 
       CLEARLink App wie auf Seite 8-10 beschrieben.
2.   Stimmen Sie den Bestimmungen zu und aktivieren 
       Sie die GPS-Funktion auf dem Mobilgerät
3.   Aktivieren Sie U SAFE im KONFIGURATIONS-Menü mit 
       “ON” (bzw. “ARM”)
4.   Geben Sie Ihre eigenen Kontaktdaten sowie die von 
       bis zu 3 Notfallkontakten ein

       HINWEIS: Die Telefonnummern müssen “+” und die 
       Landesvorwahl enthalten und nachfolgend keine “0” in  
       der weiteren Vorwahl. Beispiel für Deutschland, 
       Berlin: +4930222333444555
       HINWEIS: Der erste aufgeführte Notfallkontakt ist der 
       Primärkontakt und wird auch von Ihrem Telefon nach  
       einem Unfall automatisch angewählt.

5.    Tippen Sie auf “REGISTRIEREN / AKTUALISIEREN”, um die 
        U SAFE Datenbank zu aktualisieren. Das löst auch eine 
        Testnachricht per E-Mail aus, welche an Ihre aufgeführten 
        Kontakte gesendet wird und diese darüber informiert, dass 
        Sie von Ihnen als Notfallkontakte angelegt wurden.
        U SAFE ist jetzt aktiviert und bereit. Die Aktivierung kann über 
        das Konfigurationsmenü in der CLEARLink App beendet werden.
6.    OPTIONAL: Nutzen Sie die “TEST U SAFE / S.O.S.” Taste im Menü 
        um den Sensor bzw. den Versand der Unfallmeldung zu testen. 
        Der Sensor wird damit vorübergehend so eingestellt, dass er 
        bereits durch leichtes Antippen ausgelöst wird. Die 
        Benachrichtigungsfunktion, welche nach 30 Sekunden die 
        Notfallmeldung mit dem Hinweis “Nur Test” verschickt wird, 
        kann gestoppt oder freigegeben werden.

       HINWEIS: Die CLEARLink Mobile App muss für die USAFE Funktion 
       im Vorder- oder Hintergrund aktiv sein.
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Der U SAFE S.O.S. Modus ermöglicht es dem Fahrer, manuell eine Notfallbenachrichtigung auszulösen (nach der 
Einrichtung von U SAFE in der CLEARLink App, wie auf der vorherigen Seite beschrieben) Wenn S.O.S ausgelöst wird, 
versucht U SAFE die Notfallbenachrichtigung sofort zu übertragen.

FEATUR
E

NE
W
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Auslösen des
USAFE S.O.S. Modus:

Tippen Sie 5x auf die POWER 
Taste, dann noch 1 weiteres 
Mal, um S.O.S. zu bestätigen. 
(S.O.S. bricht den Versand 
nach 5 Sekunden ohne 6. 
Antippen zur Bestätigung ab)5x kurz antippen, + 1x zum Bestätigen

MANUELLER S.O.S MODUS

U safe UNFALL SENSORU safe UNFALL SENSOR
(NUR MOTION INFINTY MODELLE)(NUR MOTION INFINTY MODELLE)

*Hinweis: 6x schnell antippen 
lässt U SAFE S.O.S. auslösen
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DRAHTLOSE AKTUALISIERUNG 
ÜBER CLEARLink MOBILE APP

FIRMWARE-AKTUALISIERUNG ÜBER PC ODER MAC

FIRMWARE-AKTUALISIERUNGFIRMWARE-AKTUALISIERUNG

Verbinden Sie Ihr Gerät über 
CLEARLink wie auf den Seiten 8-10 
beschrieben.

Tippen Sie auf 
“FIRMWARE AKTUALISIEREN” und 
folgen Sie den Anweisungen auf dem 
Bildschirm.

Besuchen Sie www.ucleardigital.com/firmware 
und laden sie aktuelle Firmware-Version für Ihr 
UCLEAR Headset herunter.

Öffnen Sie den Firmware-Assistenten und fahren 
Sie mit dem nächsten Schritt fort. Sehen Sie sich 
auch unsere Hilfevideos an oder wenden Sie sich 
an den UCLEAR Support für Unterstützung.

Verbinden Sie das Gerät im AUSGESCHALTETEN Zustand 
über das mitgelieferte USB-Lade/Datenkabel mit einem 
PC/MAC. Halten Sie die Tasten POWER+UP+DOWN 
gleichzeitig gedrückt um das Headset zurückzusetzen. 
Halten Sie dann die POWER Taste gedrückt, bis die rote 
LED erlischt (bereitet das Gerät für die Aktualisierung vor).
Befolgen Sie die weiteren Anweisungen auf dem Bildschirm.
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NEUSTART / 3 - TASTEN RESETNEUSTART / 3 - TASTEN RESET
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Nutzen Sie den 3-Tasten Reset für einen manuellen 
Neustart Ihres UCLEAR Headsets (Ihre Einstellungen werden 
dabei nicht gelöscht).

Halten Sie die Tasten POWER + UP + DOWN zusammen für 
ein paar Sekunden gedrückt.

Schalten Sie das Headset anschließend wieder ein. Wenn 
das Headset nicht neu startet, versuchen Sie den Reset 
erneut durchzuführen, während das Headset an ein 
Ladegerät angeschlossen ist.
Falls Sie weiterhin Probleme haben sollten, wenden Sie sich 
bitte an den UCLEAR Support.

WARUM & WENN:

Wenn sich das UCLEAR Headset nach dem Laden oder einer 
Firmware-Aktualisierung nicht mehr einschalten lässt, kann 
es im “Aktualisierungsmodus” hängen geblieben sein.

Die LED leuchtet während des Ladevorgangs nicht.

5

*HINWEIS: Der 3-Tasten-Reset ist ein Lösch-/ 
Neustartvorgang.Er setzt Ihr U CLEAR Headset NICHT 
auf die Werkseinstellungen zurück und löscht auch 
NICHT die Einstellungen oder Kopplungen.



Haufig gestellte FragenHaufig gestellte Fragen
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Wenn Sie die Antworten nicht in dieser Bedienungsanleitung finden,

besuchen Sie unser FAQ / Support Seiten oder unsere Videos auf YouTube!

Die FAQ finden Sie in der CLEARLink App mit der Taste “Hilfe”. 

Die FAQ finden Sie auch unter www.ucleardigital.com oder www.uclear.eu.

Videos finden unter www.youtube.com/uclearworld

Fragen per E-Mail an: support@ucleardigital.com (Nordamerika) oder an info@uclear.eu (EU)

Sie haben Fragen?
Wir haben Antworten!



BEFEHLSTABELLEBEFEHLSTABELLE
(TASTEN-BEFEHLE) (TASTEN-BEFEHLE) 
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BEFEHL

Einschalten

Ausschalten

Lautstärke erhöhen

Lautstärke verringern

Headset mit Telefon koppeln

Headset Neustart

Google/Siri am 
Motion 4 aktivieren

Google/Siri am Motion 6 
und Infinity aktivieren

POWER Taste 3 Sek. lang drücken

POWER Taste 3 Sek. lang drücken

UP Taste 1x kurz drücken

DOWN Taste 1x kurz drücken

UP + DOWN Tasten 3 Sek. lang drücken

POWER+UP+DOWN gedrückt halten

QUICK ACCESS Taste 1x kurz drücken

QUICK ACCESS Taste 2x kurz drücken

AKTION 

Blinkt Blau

Blinkt Rot

–

–

Blinkt Blau/Rot,
blinkt Blau nach 
erfolgreicher Kopplung 

–

–

ALLGEMEINE TASTEN-BEFEHLE

LED-ANZEIGE



BEFEHLSTABELLEBEFEHLSTABELLE
(TASTEN-BEFEHLE) (TASTEN-BEFEHLE) 
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BEFEHL LED-ANZEIGEAKTION 

Play / Wiedergabe 
Stop / Beenden 
Schneller Titel Vorlauf
Titel zurück 

POWER Taste 2x drücken
POWER Taste 1x drücken
UP Taste 2x drücken
DOWN Taste 2x drücken

Mesh Interkom 
Gegensprechanlage Kopplung

Gegensprechanlage verbinden

Gegensprechanlage trennen

Mikrofon stummschalten oder 
aktivieren

Telefonate oder GPS-Ansagen 
mit Interkom 
Gegensprechanlage 

QUICK ACCESS Taste 5 Sek. lang gedrückt halten bis 
alle Headsets Violett blinken Danach die POWER Taste 
an einem der Headsets 1x kurz drücken

UP Taste 2 Sek. lang drücken

DOWN Taste 2 Sek. lang gedrückt

POWER Taste 3x kurz drücken

Anruf annehmen bzw. GPS starten und  
POWER Taste 2x kurz drücken

Blinkt Violett

Blinkt Grün

Blinkt Grün

Blinkt Blau

-

-

-
-
-
-

MUSIK-STREAMING

INTERKOM / GEGENSPRECHEN
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TECHNISCHE DATENTECHNISCHE DATEN

GERÄT           

Abmessungen (L x B x H)    72 mm x 44 mm x 25 mm
Gewicht       33 g

AUDIO        

BLUETOOTH

      Version        V5.0 (BR/EDR/BLE), Class 1
Profil        HSP; HFP; A2DP; AVRCP; GATT; INTERKOM

Frequenzgang      20 Hz bis 20 kHz
Abtastrate        48 kHz, 16 bits 
SPL         105 dB + 2 dB



TECHNISCHE DATENTECHNISCHE DATEN

FUNK

           Trägerfrequenz 
Reichweite

2,402 - 2,480 GHz
Bis zu 1,2 km pro Person bei idealen Bedingungen

LEISTUNG

           Leistungsaufnahme 
Leistungsaufnahme (Laden) 
Integrierter Akku 

Musikwiedergabe- / Sprechdauer 
Standby Zeit 

Betriebstemperatur 
Ladetemperatur
Lagertemperatur 

-29 °C bis 54 °C
0 °C bis +45 °C
-40 °C bis +80 °C

32

TEMPERATURBEREICH

Max. 200 mW
5 V / 400 mA / 2 W
3,7 V, 650 mAh, 
Lithium-Ionen Polymer (wiederaufladbar)
Bis zu 18 Stunden
400 Stunden
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HINWEISEHINWEISE

Die  UCLEARTM Helm-Headsets enthalten einen wiederaufladbaren Lithium-Ionen Polymer Akku. Um die Gefahr von 
Bränden oder Verbrennungen zu verringern, dürfen Sie den Akku nicht demontieren, quetschen, durchstechen, die 
Kontakte kurzschließen und ihn nicht im Feuer oder Wasser entsorgen.

AKKU WARNUNG

Um das Risiko von Verletzungen, Stromschlägen, Bränden oder Schäden an Geräten zu verringern, befolgen Sie 
bitte alle folgenden Anweisungen:
-  Tauchen Sie das Headset, das Netzteil und die Lautsprecher nicht in Wasser ein.
-  Montieren, platzieren oder verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen wie z.B. Herd,   
 Heizkörper, Ofen, Toaster, Kaffeemaschine oder anderen Geräten, die Wärme abgeben.
-  Verwenden Sie zum Aufladen des Headsets stets das mitgelieferte Netzteil und das im Lieferumfang    
 enthaltene Kabel. Die Verwendung eines falschen Netzteils zum Laden des Produkts kann zu dauerhaften   
 Schäden am Produkt führen und die Garantie erlöschen lassen.

HINWEISE ZUM AUFLADEN



HINWEISEHINWEISE
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Ungeachtet der gesetzlichen Gewährleistung gilt für das Produkt eine Garantie von 2 Jahren (Haupteinheit) und 1 
Jahr (Zubehör) vom Hersteller ab dem Kaufdatum. Bitte legen Sie den Kaufbeleg vor, wenn Sie den Artikel an den 
Lieferanten zurücksenden.
Die Garantie erstreckt sich nur auf Material- und Herstellungsfehler. Die Garantie erlischt durch unbefugte 
Reparaturen, Zweckentfremdung, Fehlanwendung, Manipulation des Produkts, Modifikationen, Aktualisierungen 
oder Folgen von Verstößen gegen die in der Produktbroschüre dargelegten Richtlinien oder durch eine der in dieser 
Broschüre oder in unserer technischen Veröffentlichung aufgeführten Handlungen, die von Zeit zu Zeit der 
Öffentlichkeit zugänglich gemacht werden und die die Garantie aufgehoben hätten.
Die Garantie erstreckt sich nicht auf die Datenwiederherstellung und physische Schäden durch Nutzung, Schäden 
infolge von Unfällen, Lagerung, Verlust oder Datenverlust oder Schäden während Reparaturen oder Transporten.
Der Absender trägt alle Transportkosten für funktionsfähige Produkte, die jedoch als fehlerhaft erklärt wurden.

Alle Produktgarantien für das Produkt von UCLEARTM sind auf die im Produkthandbuch genannten beschränkt.

GARANTIE

BESCHRÄNKUNGEN DER GARANTIE



HINWEISEHINWEISE
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BITwave und alle seine Bevollmächtigten, Vertreter, Distributoren, Lieferanten und Wiederverkäufer sind nicht 
haftbar und werden von jeglichen Rechtsstreitigkeiten, Forderungen, Schulden, Forderungen, Klagen und 
Haftungen freigestellt, die sich direkt oder indirekt aus dem Betrieb oder der Verwendung des Produkts für 
Schäden, Verluste, Beeinträchtigungen, Schmerzen, Leiden, Unannehmlichkeiten, Verluste und Verletzungen, 
einschließlich Krankheiten, Belastungen, Brüche, teilweise und/oder vollständige Lähmungen, Tod oder andere 
Krankheiten, die eine schwere Behinderung entweder für Personen, den Benutzer, andere Dritte, deren Besitz oder 
für Güter und Fahrzeuge verursachen könnten, Eigenschaften, Vermögenswerte unter anderem einschließlich Ihrer 
eigenen, die von Personen, Organisationen oder Dritten, ob physisch oder anderweitig, erlitten werden und die 
Ihnen in Zukunft in vollem Umfang durch die Nutzung, den Betrieb, die Fehlfunktion, die Zweckentfremdung, die 
Entsorgung oder die Reparatur des Produkts oder durch andere Gründe, Bedingungen oder Umstände oder 
Versuche, dies zu tun, erlaubt sein könnten, unabhängig davon, ob BITwave oder einer seiner Vertreter, Partner, 
Bevollmächtigten, Vertriebspartner, Lieferanten, Wiederverkäufer, Designer, Hersteller oder andere in seiner 
Liefer- und Vertriebskette oder beteiligte Dritte fahrlässig, unterlässt.

VERZICHT UND HAFTUNGSAUSSCHLUSS



HINWEISEHINWEISE
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Alle Risiken aus dem Betrieb oder der Nutzung des Produkts liegen ausschließlich und vollständig beim Benutzer 
dieses Produkts, beim Erstkäufer oder bei Dritten, die die volle Verantwortung für alle Verletzungen, Verluste 
und/oder Schäden übernehmen, unabhängig davon, ob sie ganz oder teilweise durch Fahrlässigkeit, 
Unterlassungen oder sonstiges Verhalten anderer verursacht wurden, einschließlich derer von BITwave und allen 
seinen Vertretern, Partnern, Agenten, Vertriebspartnern, Lieferanten, Wiederverkäufern und allen anderen in seiner 
Liefer- und Vertriebskette, entweder aufgrund von Fahrlässigkeit oder Unterlassungen des Designers oder 
Herstellers oder beteiligter Dritter.

Halten Sie sich immer an die örtlichen Gesetze und Verkehrsvorschriften. Wenn die Verwendung des Produkts 
durch Gesetze und Vorschriften, einschließlich der Verkehrsgesetze Ihres Landes, nicht gestattet oder erlaubt ist, 
warnen wir Sie davor, gegen solche Einschränkungen vorzugehen. Sie tragen die volle Verantwortung für Verstöße 
gegen Gesetze und Vorschriften.

Sie dürfen den Betrieb oder die Verwendung des Produkts oder den Versuch, es von Personen einschließlich Ihnen 
selbst zu verwenden, nicht zulassen, um die Sicherheit von Personen einschließlich Ihrer eigenen zu gefährden 
oder Fahrzeugen, Eigentum, Gegenständen, Vieh, Beständen, Vermögenswerten und dergleichen unter keinen 
Umständen Schaden zuzufügen. Sie oder andere Benutzer des Produkts sind verpflichtet, alle erforderlichen 
Sicherheitsvorkehrungen und Vorsichtsmaßnahmen zu treffen und auf alle Umgebungsbedingungen zu achten.

VERZICHT UND HAFTUNGSAUSSCHLUSS (FORTSETZUNG)
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Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie körperlich nicht in der Lage sind, dies auf sichere Weise zu tun, wenn 
Sie während des Betriebs Alkohol oder eine bewusstseinsverändernde Substanz konsumiert haben oder 
konsumieren werden, sodass Ihre Wachsamkeit beeinträchtigt wird, oder wenn Sie irgendwelche medizinischen 
Beschränkungen oder Bedürfnisse haben, die Ihre Fähigkeiten, dies auf sichere Weise zu tun, beeinträchtigen 
könnten.

Wir warnen vor den damit verbundenen, unvorhersehbaren und unbegrenzten Risiken und Gefahren bei der 
Verwendung des Produkts im Straßenverkehr, einschließlich Verletzungen oder Krankheiten, Belastungen, 
Brüchen, teilweiser und/oder vollständiger Lähmung, Tod oder anderen Krankheiten, die zu einer schweren 
Behinderung aufgrund jeglicher Ursachen führen können.

Dieses Produkt darf nur von Personen im Alter von achtzehn (18) Jahren und darüber verwendet werden, sofern die 
Warnhinweise, Risiken und Nutzungsbedingungen vollumfänglich verstanden wurden.

Sie bestätigen, dass Sie diese Haftungsfreistellung gelesen und die Bedingungen vollständig verstanden haben 
und dass Sie wesentliche Rechte durch die Nutzung oder den Versuch der Nutzung des Produkts aufgeben.

VERZICHT UND HAFTUNGSAUSSCHLUSS (FORTSETZUNG)
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Entsorgen Sie dieses Produkt nicht zusammen mit anderen Haushaltsabfällen am Ende seiner Nutzungsdauer. Es 
gibt ein separates Sammelsystem für gebrauchte Elektronikprodukte in Übereinstimmung mit den gesetzlichen 
Bestimmungen, die eine ordnungsgemäße Behandlung, Rückgewinnung und Recycling erfordern.
Privatanwender müssen sich entweder an den Händler, bei dem sie dieses Produkt gekauft haben oder an ihre 
örtliche Gemeindeverwaltung wenden, um zu erfahren, wo und wie sie dieses Produkt zum umweltfreundlichen 
Recycling bringen können. Geschäftskunden müssen sich an ihre Lieferanten wenden und sich an die Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen des Kaufvertrages halten. Dieses Produkt sollte nicht mit anderen gewerblichen Abfällen 
zur Entsorgung vermischt werden.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS
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BITwave und alle seine Vertreter, Bevollmächtigten, Distributoren, Lieferanten oder Wiederverkäufer sind nicht 
verantwortlich für Folgen, die sich aus Fehlern oder Auslassungen in der Anleitung oder direkt oder indirekt aus 
der Verwendung der hierin enthaltenen Informationen ergeben. BITwave behält sich das Recht vor, das 
Produktdesign oder die Bedienungsanleitung ohne Einschränkungen und ohne jegliche Verpflichtung zur 
Benachrichtigung der Benutzer zu ändern oder zu verbessern.
Alle Informationen hier sind zum Zeitpunkt des Drucks korrekt.
Die neuesten Versionen des Produkts, der Firmware und des Zubehörs finden Sie unter www.ucleardigital.com.

PRODUKT INFORMATION

Öffnen Sie nicht die Versiegelung der Hardware, manipulieren, reparieren oder modifizieren Sie keine Teile. 
Bringen Sie das Produkt nicht mit metallischen Gegenständen, Teilen oder chemischen Produkten in Kontakt. Ein 
Verstoß gegen die oben genannten Bestimmungen führt zu möglichen Brandgefahren und Unfällen. Wenden Sie 
sich bei Fehlfunktionen Ihres Produkts bitte an den technischen Support oder an Ihren lokalen Lieferanten.

PERSÖNLICHE SICHERHEIT
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Für weitere Infos besuchen Sie bitte unsere Webseite: www.ucleardigital.com
www.ucleardigital.com

Für technischen Support kontaktieren Sie uns bitte: 
support@ucleardigial.com

Copyright © 2018 BITwave Pte Ltd. Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil dieser Bedienungsanleitung darf ohne 
vorherige schriftliche Genehmigung von BITwave Pte Ltd. in irgendeiner Form oder Prozess reproduziert werden.

URHEBERRECHTE

Die Marke UCLEARTM und das Logo sind ausschließliches Eigentum der BITwave Pte Ltd. Jede Verwendung der 
Marke durch Dritte ohne vorherige schriftliche Genehmigung der BITwave Pte Ltd. stellt eine Verletzung der 
gesetzlichen Rechte dar.
Die Marke BluetoothTM ist Eigentum von Bluetooth SIG und wird unter Lizenz von BITwave Pte Ltd. verwendet.

LIZENZEN

TECHNISCHER SUPPORT (NORDAMERIKA)

www.uclear.eu

info@uclear.eu

TECHNISCHER SUPPORT (EUROPA
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Dieses EUT entspricht der SAR für die allgemeine Bevölkerung / unkontrollierte Expositionsgrenzwerte in IC 
RSS-102 und wurde gemäß den in IEEE 1528 und IEC 62209 festgelegten Messmethoden und -verfahren getestet. 
Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 5 mm zwischen der Antenne und Ihrem Kopf installiert und 
betrieben werden. Dieses Gerät und seine Antenne(n) darf nicht in der Nähe von oder zusammen mit anderen 
Antennen oder Sendern betrieben werden.

IC SAR STATEMENT
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Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich vom Hersteller zugelassen sind, können 
zum Verlust der allgemeinen Betriebserlaubnis führen. Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den 
Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sollen 
einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnumgebung bieten. Dieses Gerät verursacht 
und verwendet Energie im Radiofrequenzbereich und kann auf solchen Frequenzen ausstrahlen. Falls es nicht in 
Übereinstimmung mit den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es Störungen der 
Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation 
keine Störungen auftreten können. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen des Radio- oder TV-Empfangs 
erzeugt, was durch das Aus- und Einschalten des Geräts ermittelt werden kann, sollte der Anwender versuchen, 
die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
-    Die Empfangsantenne neu ausrichten/aufstellen.
-    Den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger vergrößern.
-    Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die nicht an den Stromkreis des Empfängers angeschlossen ist.
-    Fragen Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio- und Fernsehtechniker um Rat.

FCC/SAR KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
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Dieses Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für Strahlenbelastung, die für eine unkontrollierte Umgebung 
dargelegt werden. Der Endverbraucher muss die spezifischen Betriebsanleitungen befolgen, um die Einhaltung 
der RF-Belastung zu gewährleisten. Dieser Sender und seine Antenne(n) darf nicht in der Nähe von oder 
zusammen mit anderen Antennen oder Sendern betrieben werden. Die tragbare Vorrichtung wurde entwickelt, um 
die von der Federal Communications Commission (USA) festgelegten Anforderungen an die Exposition gegenüber 
Funkwellen zu erfüllen. Diese Anforderungen legen einen SAR-Grenzwert von 1,6 W/kg fest, gemittelt über ein 
Gramm Gewebe. Der höchste SAR-Wert, der nach dieser Norm bei der Produktzertifizierung für die Verwendung bei 
ordnungsgemäßem Tragen am Körper angegeben wurde, beträgt 0,919 W/kg.

Hinweis: Der Hersteller ist nicht verantwortlich für Radio- oder Fernsehstörungen, die durch unbefugte Änderungen an diesem Gerät   

       verursacht werden. Solche Änderungen können die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts aufheben.

FCC/SAR KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
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HINWEISEHINWEISE

Dieses Gerät entspricht den CE-Grenzwerten für Strahlenbelastung, die für eine unkontrollierte Umgebung 
dargelegt werden.

Der Endverbraucher muss die spezifischen Betriebsanleitungen befolgen, um die Einhaltung der RF-Belastung zu 
gewährleisten.

Diese Anforderungen legen einen SAR-Grenzwert von 2,0 W/kg fest, gemittelt über ein Gramm Gewebe.

Um die oben genannte Anforderung zu erfüllen, sollte das Gerät im Normalbetrieb mindestens 5 mm vom 
menschlichen Körper entfernt aufgestellt werden.

CE / SAR KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

44



11 Serangoon North Ave 5, 
#05-03, 

Singapur 554809

HERGESTELLT IN SINGAPUR


